
1

NARZĘDZIE WIELOFUNKCYJNE

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

OSTRZEŻENIE: Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi przed użyciem.
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1. OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE Zapoznać się z ostrzeżeniami, instrukcją, ilustracjami i specyfikacją

dostarczanymi wraz z narzędziem. Niestosowanie się do poniższych instrukcji może
skutkować porażeniem elektrycznym, pożarem bądź poważnymi urazami.

Zachować wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do przyszłego wykorzystania.

Określenie "narzędzia elektryczne" odnosi się zarówno do narzędzi zasilanych z sieci jak i
zasilanych z baterii.

1) Bezpieczeństwo miejsca pracy

2) a) Miejsce pracy musi być wysprzątane i dobrze oświetlone. Bałagan i ciemność
sprzyjają wypadkom.

b) Nie używać narzędzi elektrycznych w atmosferze wybuchowej, w obecności cieczy
łatwopalnych, gazów bądź pyłu. Narzędzia elektryczne iskrzą, co może zapalić pył albo opary.

c) Dzieci i osoby postronne nie powinny przebywać pobliżu miejsca gdzie pracują
narzędzia elektryczne Odwrócenie uwagi może prowadzić do utraty kontroli.

2) Bezpieczeństwo elektryczne

a) Wtyczki zasilania muszą odpowiadać gniazdkom. Nie dokonywać żadnych zmian we
wtykach. Nie wykorzystywać żadnych adapterów omijających uziemienie narzędzi
elektrycznych. Oryginalna wtyczka i pasujące gniazdo ograniczają ryzyko porażenia
elektrycznego.

b) Unikać kontaktu z powierzchniami uziemionych urządzeń takich jak rury, kaloryfery,
kuchnie albo lodówki. Ryzyko porażenia elektrycznego uziemionego ciała wzrasta.

c) Nie wystawiać narzędzi elektrycznych na deszcz i wilgoć.Woda w narzędziach
elektrycznych podnosi ryzyko porażenia elektrycznego.

d) Nie niszczyć kabla zasilającego. Nigdy nie używać kabla do noszenia narzędzia
elektrycznego ani nie wyrywać go z gniazdka. Kable chronić przed rozgrzaniem,
paliwami/olejami, ostrymi krawędziami i częściami ruchomymi. Kable uszkodzone lub
pozwijane podnoszą ryzyko porażenia elektrycznego.

e) Podczas pracy na otwartej przestrzeni używać kabli do pracy pod gołym niebem.
Ograniczy to ryzyko porażenia elektrycznego.

f) Podczas pracy z narzędziami elektrycznymi w miejscach zawilgoconych używać
zasilania z wyłącznikiem różnicoprądowym. Ograniczy to ryzyko porażenia elektrycznego.
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3) Bezpieczeństwo osobiste

a) Podczas pracy z narzędziami elektrycznymi zachować czujność i zdrowy rozsądek.
Nie używać narzędzi elektrycznych w przypadku przemęczenia albo pod wpływem
alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi może skutkować poważnym urazem.

b) Korzystać ze środków ochrony osobistej. Zawsze używać ochrony oczu.Wyposażenie
bezpieczeństwa, takie jak maski pyłowe, obuwie przeciwpoślizgowe, nauszniki i podobne
zmieszają ryzyko obrażeń.

c) Zapobiegać przypadkowym włączeniom. Upewnić się, że przy włączaniu do źródła
zasilania, przenoszenia i pobierania narzędzia włącznik jest pozycji wyłączenia.
Przenoszenie narzędzi elektrycznych z palcem na włączniku albo włączanie do sieci narzędzia
z włączonym zasilaniem prowadzi do wypadków.

d) Przed włączeniem narzędzia zdjąć wszelkie klucze i akcesoria montażowe. Po
włączeniu narzędzia takie elementy mogą prowadzić do do obrażeń.

e) Nie sięgać za daleko. Stać na twardym podłożu i zachować równowagę. Zapewni to
lepsze panowanie nad narzędziem w przypadku sytuacji niespodziewanych.

f) Ubierać się właściwie. Nie nosić zbyt luźnej odzieży ani biżuterii. Zachować dystans
ubrania, włosów od ruchomych części. Luźne ubrania, akcesoria bądź włosy mogą zostać
schwytane przez elementy ruchome

g) W przypadku gdy dostępne są urządzenia do odpylania należy się upewnić czy są
włączone i właściwie używane. Użycie urządzeń odpylających zmniejsza zagrożenie.

h) Obycie z narzędziem nie jest usprawiedliwieniem dla lekkomyślności i omijania zasad
bezpieczeństwa. Nieostrożne działania w ułamku sekundy powodują poważne obrażenia.

4) Korzystanie z narzędzi elektrycznych i środki ostrożności

a) Nie przeciążać narzędzi elektrycznych. Używać narzędzi właściwych dla zadania.
Właściwe narzędzie elektryczne wykona pracę lepiej i bezpieczniej z prędkością dla której
zostało zaprojektowane.

b) Nie używać narzędzia jeżeli nie działa włącznik zasilania. Narzędzia elektryczne z
zepsutymi wyłącznikami są niebezpieczne i muszą zostać naprawione.

c) Przed wszelkimi manipulacjami, wymianą akcesoriów itp. czynnościami narzędzia
elektryczne muszą być odłączone od źródeł zasilania (w tym od baterii). Ogranicza to
ryzyko przypadkowego uruchomienia narzędzia.

d) Narzędzia elektryczne przechowywać w miejscach niedostępnych dla dzieci i nie
dopuszczać osób nieobeznanych z narzędziami elektrycznymi do pracy z nimi. Narzędzia
elektryczne w rękach nieprzeszkolonych użytkowników są niebezpieczne.
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e) Główne narzędzia elektryczne i akcesoria Sprawdzić czy wszystkie elementy ruchome
są dopasowane, nieuszkodzone oraz wszelkie inne warunki jakie mogą wpłynąć na
działanie narzędzia elektrycznego. Uszkodzone narzędzia elektryczne muszą zostać
naprawione przed użyciem.Wiele wypadków jest związanych z niewłaściwym serwisowaniem
narzędzi elektrycznych.

f) Narzędzia tnące utrzymywać w czystości i naostrzone.Właściwie serwisowane i
naostrzone narzędzia tnące nie utykają w materiale i są łatwiejsze w obsłudze.

g) Narzędzi elektrycznych, ręcznych i akcesoriów używać zgodnie z przeznaczeniem i
instrukcjami, biorąc pod uwagę warunki w jakich będą używane. Użycie niezgodne z
przeznaczeniem prowadzi do sytuacji niebezpiecznych.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytania muszą być czyste, nie pokryte olejem ani smarem.
Śliskie uchwyty i powierzchnie nie pozwalają na bezpieczne posługiwanie się narzędziem w
sytuacjach nieoczekiwanych.

Usługi

a) Narzędzia elektryczne powinny być serwisowane przez wykwalifikowany personel
korzystający włącznie z właściwych części zamiennych. Zapewni to bezpieczeństwo użycia
serwisowanych narzędzi.

Ryzyko szczątkowe
Cząstki pyłu powstającego przy polerowaniu, piłowaniu, frezowaniu, wierceniu i innych
czynnościach zawierają związki chemiczne powodujące nowotwory, uszkodzenia płodu i inne
wady reprodukcyjne. Niektóre z tych związków to:
- Ołów w farbach ołowiowych.
- Kryształy krzemu z cegieł, cementu i innych materiałów budowlanych.
- Arsen i chrom z drewna impregnowanego.
Ryzyko związane z kontaktem jest różne, zależne od rodzaju prac. Aby zmniejszyć narażenie na te
związki, pracować w dobrze wentylowanych pomieszczeniach używając certyfikowanych środków
ochrony osobistej, takich jak maski pyłowe zaprojektowane specjalnie do wychwytywania mikrocząstek.
Używać ochrony oczu.

Symbole

Szukać w instrukcji obsługi

Używać ochrony oczu

Używać nauszników
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Używać ochrony dróg oddechowych.

Zabezpieczenia klasy II

Przeznaczenie
Urządzenie jest przeznaczone do polerowania niewielkich powierzchni, narożników, krawędzi, do
piłowana i cięcia niewielkich elementów metalowych, drewnianych i plastikowych.
Nie używać do innych celów. Użycie niezgodne z przeznaczeniem prowadzi do wypadków i urazów.
Przeznaczone do użycia w gospodarstwie domowym. Nie używać do celów zawodowych.

2. PRODUKT

a. Opis

1. Trzpień oscylujący
2. Tarcza ścierna
3. Śruby i podkładki
4. Papier ścierny
5. Ostrze struga
6. Klucz
7. Segmentowy przecinak stalowy

wysoko obrotowy 3-1/8"
8. Odpylacz

9. Ostrze przecinające 1-3/16
10. Ostrza do drewna i plastiku
11. Ostrza do drewna i plastiku
12. Ostrza do drewna i plastiku
13. Kabel zasilający
14. Ustawienie prędkości
15. Przełącznik On/Off (wł./Wył.)
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b. Dane techniczne

Model HSM300-60P
Zasilanie 300W
Zasilanie 230-240V˜ 50Hz
Poziom hałasu LwA = 100.2dB(A)

K= 3dB(A)
Poziom ciśnienia fali dźwiękowej LwA= 89.2dB(A)

K= 3dB(A)
Drgania 4.464m/s²

K = 1.5 m/s²
Masa 1,4kg

Informacje:
 Pomiar natężenia wibracji został dokonany zgodnie z unormowaną metodologią i może być

wykorzystywany do porównywania narzędzi;
 Podane natężenie wibracji może być wykorzystywane do wstępnej oceny narażenia.
Ostrzeżenie:
 natężenie wibracji podczas pracy może różnić się od zadeklarowanego zależnie od sposobu

wykorzystania narzędzia; oraz
 środków zabezpieczających operatora dobranych na podstawie oceny narażenia i faktycznych

warunków pracy (z uwzględnieniem wszystkich czynników, takich jak cykl pracy/wyłączenia oraz
biegu jałowego).

 Używać nauszników

 Jeżeli kabel zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony w serwisie. To jest specjalny

kabel.

3. MONTAŻ

UWAGA: Przed montażem narzędzie musi być wyłączone i odłączone od zasilania!

a. Instalacja akcesoriów

- Za pomocą dostarczonego klucza odkręcić śrubę docisku (jeśli narzędzie ma własny klucz).

- Umocować nakładkę na tulei. Akcesoria muszą być montowane na 4 bolce kołnierza.

Dokręcić śrubę.

- Piłę na rysunku poniżej, montować z na śrubę z podkładką oprócz tarczy ściernej.

- Do pracy z podkładką ścierną używać papieru ściernego.

- Sprawdzić, czy duży element wystaje poza urządzenie (jak na rysunku).
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b. Odpylacz

- Zamontować otwór odpylacza na kołnierzu. Dokręcić dostarczoną śrubą.

- Zamontować tuleję na odpylaczu. Teraz będzie można podłączyć odkurzacz.

- Po instalacji odpylacza, można montować potrzebne narzędzie.
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c. Demontaż

 Wyłączyć narzędzie i odłączyć zasilanie.

 W przypadku szlifowania, najpierw zdjąć papier ścierny.

 Odkręcić śrubę załączonym kluczem. Zdjąć nakładkę.

4. UŻYTKOWANIE

a. Start i stop

- Upewnić się, ze narzędzie zostało właściwie zmontowane.

- Kabel zasilający włączyć do gniazda.

- Docisnąć przycisk aby uruchomić.

- Aby zatrzymać przesunąć przełącznik do tyłu.
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b. Ustawienie prędkości

Ustawić prędkość przyciskiem regulacji prędkości.

Prace rozpoczynać na nastawie 1, zwiększać prędkość zależnie od czynności.

Najniższe obroty są oznaczone 1, najwyższe 6.

c. Zastosowanie

Cięcie

Używać ostrza pilarskiego do wykonania precyzyjnych wcięć w ciasnych miejscach: blisko

krawędzi. Podczas przecinania nie forsować narzędzia. Silne wibracje wskazują na zbyt wielki

nacisk na narzędzie. Zmniejszyć nacisk i zdać się na prędkość ruchu. Dla typowych zastosowań

ostrza pilarskiego.

UWAGA: Podczas piłowania podłożyć coś bezużytecznego pod materiał. W czasie pracy

na powierzchni której nie należy zadrapać, podkładać tekturę bądź taśmę.

Dłuższe wcięcia w drewnie, tynku albo płytach gipsowych wykonywać nasadką pilarską.

Narzędzie nadaje się do wykonywania wcięć na puszki elektryczne, naprawę pokryć

podłogowych, odpływów itp.

Szlifowanie

Narzędzie może pracować jako szlifierka detali. Nadaje się do suchego szlifowania drewna,

plastiku i metalu, szczególnie w narożnikach i miejscach trudno dostępnych.

Porady:

1. Pracować całą powierzchnią papieru ściernego, nie tylko czubkiem.

2. Szlifować przesuwając z lekkim naciskiem. Nie naciskać zbyt mocno. Niech pracuje maszyna.

3. Pracować na niewielkich powierzchniach.

4. Wybrać właściwy papier ścierny.

Struganie

Ostrza strugające nadają się do usuwania winylu, bejcy, warstw farby, tkanin, kitu i innych klejów.
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Twarde materiały takie jak winyl, warstwy podłogowe, tkaniny i klej do płytek usuwać sztywnym

ostrzem.

Miękkie materiały takie jak kit usuwać ostrzem elastycznym (nie ma w zestawie).

Porady:

1. Usuwając silny, lepki klej nasmarować ostrze.

2. Rozpoczynać ze słabym naciskiem. Ostrze oscyluje tylko gdy występuje nacisk na usuwany

materiał.

3. Podczas usuwania kitu z delikatnych powierzchni takich jak wanna albo plecy płytek

ceramicznych zaleca się podściełanie miękkiego materiału aby chronić obrabianą powierzchnię.

5. SERWISOWANIE I PRZECHOWYWANIE

Serwisować narzędzie systematycznie. Pozwoli to na lepsze działanie i przedłuży okres eksploatacji.
Nie czyścić produktami ścierającymi ani żrącymi. Tego rodzaju substancje uszkodzą narzędzie.

Nie wykonywać samodzielnie żadnych napraw. Naprawy i przeglądy powinny być wykonywane przez
kompetentny personel lub w autoryzowanym centrum serwisowym (skontaktować się ze sprzedawcą).

a. Po każdym użyciu
Sprawdzić stan tarczy, kabla i korpusu narzędzia (czystość, zużycie, uszkodzenia, itp.). W
przypadku uszkodzenia, nie używać narzędzia, tylko odesłać do kwalifikowanego punktu napraw
celem inspekcji i naprawy.

b. Serwisowanie
Żadne specjalne czynności użytkownika nie są wymagane. Po każdym sezonie zanieść
urządzenie do autoryzowanego serwisu w celu oczyszczenia i oraz następujących czynności:
 Smarowanie tarczy
 Sprawdzenie silnika, trzpienia i obudowy.
 Sprawdzenie elementów elektrycznych.
 Działanie części mechanicznych i elektrycznych.

c. Części zamienne
Części można zamawiać wprost z centrum serwisowego. Zamówienia składać podając typ
urządzenia i numer części podany na rysunku.

d. Przechowywanie
- Po oczyszczeniu przechowywać starannie.
- Przechowywać w czystym, suchym miejscu, najlepiej w fabrycznym opakowaniu.
- Podczas transportu i przechowywania zawsze nakładać osłonę na ostrza,
- Schować poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
- Nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
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6. UTYLIZACJA

Produkty elektrycznie nie powinny być usuwane z odpadami komunalnymi Zgodnie z
Dyrektywą UE 2012/19 o odpadach elektrycznych i elektronicznych, narzędzia
elektryczne muszą być utylizowane w sposób wydzielony, przeznaczony specjalnie dla
tego typu odpadów. W sprawie recyklingu skontaktować się ze sprzedawcą lub
służbami miejscowymi.

7. DEKLARACJA ZGODNOŚCI CE

Deklaracja zgodności EC
BUILDER

32, rue Aristide Bergès - ZI 31270 Cugnaux – France
Oświadcza, że urządzenie

Jest zgodne z dyrektywami UE:
Dyrektywa Maszynowa 2006/42/EC

Dyrektywa EMC 2014/30/EU
Dyrektywa RoHs (EU)2015/863 zmieniająca 2011/65/EU

Odpowiedzialny za plik techniczny: Olivier Patriarca
Philippe MARIE / PDG

Przeznaczenie NARZĘDZIE WIELOFUNKCYJNE
Model: HSM300-60P

Numer seryjny: 20210423432-20210423931

Niniejszy produkt spełnia również następujące normy:
EN62841-1:2015

EN62841-2-4: 2014
EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2: 2015
EN61000-3-2: 2014
EN61000-3-3: 2013

EN61000-3-3: 2013/A1:2019

Cugnaux, 28/01/2021



GWARANCJA
Producent udziela gwarancji na produkt w zakresie wad materiałowych i produkcyjnych na okres 2 lat od 
daty pierwszego zakupu. Gwarancja obowiązuje, jeżeli produkt jest przeznaczony do użytku domowego. 
Gwarancja nie obejmuje awarii wynikających z normalnego zużycia i uszkodzeń.
Producent wyraża zgodę na wymianę części sklasyfikowanych jako wadliwe przez wyznaczonego 
dystrybutora.   Producent nie ponosi odpowiedzialności za wymianę maszyny, w całości lub w części, i/lub 
za szkody wynikowe.
Gwarancja nie obejmuje awarii spowodowanych przez:

•	niewystarczający zakres konserwacji.
•	montaż, regulację lub nietypowe czynności wykonane na produkcie.
•	części podlegające normalnemu zużyciu.

Gwarancja nie obowiązuje:
•	w zakresie kosztów wysyłki i pakowania.
•	w zakresie wykorzystania narzędzia do celów innych niż te, do których zostało zaprojektowane.
•	w zakresie użytkowania i konserwacji maszyny w sposób nie opisany w jej podręczniku obsługi.

Ze względu na naszą politykę ciągłego doskonalenia produktów, zastrzegamy sobie prawo do zmiany lub 
modyfikacji specyfikacji bez powiadomienia. W związku z tym produkt może różnić się od informacji zawartych 
w niniejszym dokumencie, ale zmiany zostaną wprowadzone bez uprzedzenia, jeśli zostaną uznane za 
poprawę w stosunku do poprzedniej cechy

PRZED UŻYCIEM MASZYNY NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ PODRĘCZNIK OBSŁUGI.
Przy zamawianiu części zamiennych należy podać numer lub kod części, który znajduje się na liście części 
zamiennych w niniejszym podręczniku. Należy zachować dowód zakupu – bez niego gwarancja jest nieważna. 
Pozostajemy do Państwa dyspozycji w zakresie doradztwa dotyczącego użytkowania produktu. Zapraszamy 
do kontaktu telefonicznego lub za pośrednictwem naszej strony internetowej:

•	+33 (0)9.70.75.30.30
•	https://services.swap-europe.com/contact

Należy stworzyć „bilet” za pośrednictwem tej 
platformy.
•	Należy dokonać rejestracji lub utworzyć konto.
•	Wskazać odniesienie do narzędzia.
•	Wskazać temat zapytania.
•	Objaśnić problem.
•	Załączyć następujące pliki: faktura lub paragon 

sprzedaży, zdjęcie tabliczki znamionowej 
(numer seryjny), zdjęcie potrzebnej części (np. 
uszkodzone bolce wtykowe transformatora).

8. GWARANCJA
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CO ZROBIĆ, JEŚLI MOJA MASZYNA ULEGNIE AWARII?

Jeżeli produkt został zakupiony w sklepie:
a) Opróżnić zbiornik paliwa.
b) Upewnić się, że maszyna jest kompletna (akcesoria w zestawie) i wyczyszczona! W przeciwnym razie, 

podmiot naprawiający odmówi przyjęcia maszyny.
Należy zgłosić się w sklepie z kompletną maszyną wraz z paragonem lub fakturą.

Jeżeli produkt został zakupiony przez stronę internetową:
a) Opróżnić zbiornik paliwa
b) Upewnić się, że maszyna jest kompletna (akcesoria w zestawie) i wyczyszczona! W przeciwnym razie, 

podmiot naprawiający odmówi przyjęcia maszyny.
c) Utworzyć folder obsługi posprzedażnej SWAP-Europe (bilet) na stronie internetowej: https://services.

swap-europe.com. Składając zamówienie na SWAP-Europe, należy dołączyć fakturę oraz zdjęcie 
tabliczki znamionowej.

d) Przed demontażem maszyny należy skontaktować się ze stacją naprawczą w celu zapewnienia jej 
dostępności.

Zgłosić się do stacji naprawczej z zapakowaną kompletną maszyną, wraz z fakturą zakupu i arkuszem 
odbioru stacji, który można pobrać po złożeniu zapytania o serwis posprzedażny na stronie SWAP-Europe
W przypadku maszyn z awariami silników BRIGGS & STRATTON, HONDA i RATO prosimy o zapoznanie 
się z instrukcją.
 
Naprawy będą wykonywane przez zatwierdzonych producentów 
silników tych producentów, patrz ich strony internetowe: 
•	http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 
•	http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD

290CDAE
•	https://www.rato-europe.com/it/service-network

Należy zachować oryginalne opakowanie, aby umożliwić zwrot towaru po sprzedaży lub zapakować 
urządzenie w podobny karton o tych samych wymiarach.
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących naszego serwisu posprzedażowego, mogą Państwo 
złożyć zapytanie na naszej stronie internetowej https://services.swap-europe.com
Nasza gorąca linia jest do Państwa dyspozycji pod numerem +33 (9) 70 75 30 30.

9. AWARIA PRODUKTU
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GWARANCJA NIE OBEJMUJE:

•	Uruchomienia i ustawień produktu.
•	Uszkodzeń wynikających z normalnego zużycia produktu.
•	Uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania produktu.
•	Uszkodzeń powstałych w wyniku montażu lub uruchomienia niezgodnego z treścią podręcznika.
•	Awarii związanych z karburacją dłuższą niż 90 dni i zanieczyszczenia gaźnika.
•	Czynności związanych z konserwacją okresową i standardową.
•	Czynności związanych z modyfikacją i demontażem, które unieważniają gwarancję.
•	Produktów, których oryginalne oznaczenie uwierzytelniające (marka, numer seryjny) zostało zniszczone, 

zmienione lub usunięte.
•	Wymiany materiałów eksploatacyjnych.
•	Użycia nieoryginalnych części.
•	Uszkodzenia części na skutek uderzenia lub rozprysków.
•	Awarii akcesoriów.
•	Wad i ich skutków związanych z jakąkolwiek przyczyną zewnętrzną.
•	Utraty elementów i ubytku spowodowanego niewystarczającym dokręceniem elementów.
•	Elementów tnących i wszelkich uszkodzeń powstałych na skutek poluzowania się części.
•	Przeciążenia lub przegrzania.
•	Słabej jakości zasilania: wadliwe napięcie, błąd napięcia itp.
•	Uszkodzeń wynikających z braku możliwości korzystania z produktu w czasie wymaganym do 

przeprowadzenia naprawy oraz, bardziej ogólnie, kosztów unieruchomienia produktu.
•	Kosztów zewnętrznej niezależnej opinii opartej na wycenie stacji naprawczej SWAP-Europe
•	Użytkowania produktu z wadą lub pęknięciem, które nie zostało natychmiast zgłoszone i/lub naprawione 

przez SWAP-Europe.
•	Spadku jakości spowodowanego transportem i składowaniem*.
•	Uruchamiaczy po ponad 90 dniach.
•	Oleju, benzyny, smaru.

•	Uszkodzeń wynikających z użycia niewłaściwych paliw lub smarów.

* Zgodnie z przepisami transportowymi, szkody powstałe na skutek transportu należy zgłaszać przewoźnikom 
najpóźniej w terminie 48 godzin od ich stwierdzenia listem poleconym za potwierdzeniem odbioru.
Ten dokument stanowi dodatek do instrukcji, lista nie jest wyczerpująca.
Uwaga: wszystkie zamówienia należy sprawdzać w obecności doręczyciela. W przypadku jego odmowy 
należy po prostu nie przyjąć dostawy i powiadomić o tym fakcie.
Przypomnienie: Rezerwacje nie wykluczają powiadomienia listem poleconym z potwierdzeniem odbioru w 
ciągu 72 godzin.
Informacja: 
Urządzenia termiczne należy poddawać konserwacji zimowej każdego sezonu (usługa dostępna na stronie 
internetowej SWAP-Europe). Akumulatory należy ładować przed rozpoczęciem składowania.

10. WYŁĄCZENIA GWARANCJI
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